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The village of the Kūwai.

Watch how my 
daughter and 
her beloved 
sneak away. 

these are dark times. 
it is folly to allow 

Hineamuru to go too 
far from home. 

Send her slave to 
bring her back.

yes, my 
chief.

Meariki, go 
and fetch 

hineamuru.

Come, Mākura. 
let’s talk awhile.

where do 
they think 

they’re 
going?

Don’t spoil their fun. 
I remember watching 
a certain warrior do 

much the same. 

ka wani hamumu



... ?

oh!

Hineamuru! 
where are 
you going?

what’s 
it to 
you!?

meariki, it’s hot. 
we’re going to 

the river.

but, your 
father ... 

I don’t 
care what 

father 
thinks!

But what 
about the 

feast?

And your 
guests?

what 
about 
them?

it’s not 
right!

back off, 
Slave scum!



idiot slave! 
what do 

you know? 

Pēhi, you hurt  
her feelings! 

Slaves do 
not feel; 

They work. 

when they 
don’t work, 
they go to 
the earth 

oven.

Pēhi! 

you can’t treat 
it like an equal. 

a slave is 
like a spider ... 

... insignificant!

Look at how 
it watches 
us like a 

lonely dog.

Meariki, go 
back to the 

village. 

I’ll see you 
tonight at 

the fireside.

When we 
marry, it 

won’t come 
to live with 
us. I have my 
own slaves!

Poor 
spider.



Te Mihiau! 
greetings, 

you must have 
misplaced my 
invitation ...

meanwhile, at the village. Be gone 
TāneKikiwa. 
return to 
the Other 

Side ...
... with y0ur 
black magic.

you fool! your 
words cannot 

harm me!

vile demon! 
what do 

you want?

why, my 
betrothed 
of course.

that is all.

just go! 
she is 

not here.

Mākura, I can 
smell her scent, 
her innocence. 

she will come 
willingly, with 
my dark magic!

no!

my oath 
will never 
be  broken!

oooooo o o. . . !

flap

flap flap

flap



my daughter! 

back at the river ... She’s coming 
with me ...

... farty 
breath!

No, she 
stays here 
with me  ...

... crayfish 
head!

won’t you 
two stop! 

Did you hear 
that? You’ve 

ruined her day. 
now get lost!

No! you 
get lost!

stop it! 
now! 

Pēhi, I love 
Meariki as 

a little 
sister,

but Meariki, 
when i marry, 
you will stay 

behind.

In three 
days’ time, i 
will marry 
Hineamuru.

that is a 
promise!

flap

Keee Keee

flap



Finally, we 
agree on 

something.

i’m sick of 
your silliness.

MUAHAHAHA!!!

flap

flap

flap

Then, kind 
sister, when 

you leave, 
release me!

You have mana, 
Meariki. Release 

yourself.

Don’t make 
fun of me. 

Slaves have 
no mana.



huh?

dive!

no!
!!

no!  
run!

Aiiiiiiiii!!!

flap flap

flap flap
but, it’s too late.



the village is in uproar.

She’s 
what?! 

She is not 
lost to us, 

not yet.  

Remember 
what he said. 

what?

they will 
marry in 

three days.  

I instructed you 
to bring her back 

to the village, 
slave. this is 

your fault! 

and she 
still didn’t 

return!

No ... no! I 
... I tried … 

go to te Wao, 
to the cave 

of the crone, 
Whatupao.  

she will 
lead you to 
the lair of 
Tānekikiwa. 

kill the 
demon bird, 

so that 
Hineamuru 
may escape.

I will go. 
I will defeat the 

demon bird of 
Tānekikiwa.



take my daughter’s 
slave. she is 

worthless to me.

Hmmm ... 
what’s that 

i sense?

who are 
you? why can’t i 

read your 
mind?

Pēhi! 

your 
slave.

you 
keep it. 

I don’t take 
orders from 

slaves.
boy, You will 
take her and 

look after her. 
But more than 
that, you will 
listen to her.



at the cave of whatupao.

What 
are you 
doing?

are you 
blind? What 

does it 
look like I’m 

doing? 

ouch!

just 
asking. You’ll never 

get a fire 
started like 

that, that’s all.

shut up 
and let me 

— ouch!

look what 
you’ve done!

i didn’t do 
anything.

stupid slave!  
look at this.

so? 
here, I’ll 
light the 

fire. no!

now I’ve got 
a splinter!



By the time 
you get the 
fire going, 
Hineamuru 

will have died 
of old age.

Shut up, waste 
of space.

you’re the 
waste of space! 

My slaves 
do that 
for me.

oh, give 
it here!

!!

Useless little prince. 
I suppose they wipe 
your backside too!

Pēhi!

pop! crackle!

What is 
it now?

 The fire ... 
the men ... they’re 

in danger. We 
must save them!

Stupid 
slave. you’ve 
inhaled too 
much smoke!

some sort of prince 
from a flash tribe 

called Kaitipua, and you 
can’t even start a fire.

aaaaa Iaaa



i’ll save 
them! you 
stay here!

huh!

oh
no!

Welcome, 
little one. 

when i asked 
your friends 

what was 
outside, they 

said “nothing”.

So welcome, 
Nothing.

AAAiiii
i!!!

Pēhi!



where are 
my friends? 

leT them
go!

Who 
are 

you?

I’m an orphan slave. 
I have no people.

Such cheek.
Didn’t your 

people teach you 
manners?

well, poor 
little you!

I am the spirit-mind 
of the guardian, 

behind me is the body. 
we guard the sacred 

water above. it’s just 
a drop at the moment,  

but in time, it will 
become a spring.  

Alas, we will not 
live to see that 
day, but we wait 
patiently for the 

next guardian 
who will. 



Pēhi? 
Pēhi, is 

that you? 

i see. 
He really 
is a pig!

This is not 
the time 

for insults! 

geT me 
down!

Are you 
going to 

eat him? Be 
warned, he’ll 
taste awful.

Perhaps ... 
What do you 
know about 
TāneKikiwa?  

How do I defeat 
him? Tell me, 

and I will trade 
whatever you want.

Don’t touch 
the water! 
look what 
happened! 

We thought so. 
No, he’ll stay 

to sustain the 
hatchlings. Unless you 

wish to trade 
something 

for him.

wHat do 
you have to 

offer?

Meariki! 
Slave! 

Help me! 

We told him 
not to drink 
it, but did he 
listen? No!

 And now we have 
to sit here and 
wait another 
hundred years 
for the next 
drop to fall. 



The lives 
of your 

children.

the fire accelerates the hatching. The cave trembles.

the basin is
filled again!

Meariki! Get 
me down 

from here!

but, that wasn’t the plan.

oops!

My children! 
my beauties!

Nothing, 
you are a 

funny child. 

But you 
have 

refilled 
the font! 

give me 
your hand.

tiktiktik

tiktiktik

tiktiktiktik

tiktiktiktik

tiktiktik

oink! 
oink!

squeal!

splash!

pop!
pop!

pop! pop!

pop!

pop!

pop!

whoosh!

pop! pop!



you won’t 
turn me into a 

pig as well? quickly!
give her 

your hand!

“Follow the path to where 
the sun sets beyond the 
mountain Matawehi ...”

“… there you will find the doorway to the lair of TāneKikiwa”

quickly slave. 
choose me!!

that knife 
there. Homai.

“Be warned, the path is long and dangerous.”

You will not turn 
into a pig. indeed, the 
truth about you will 

be revealed in the 
journey before you. 

Wear this drop 
around your neck. 

you will know 
when to use it. 

choose 
three 

treasures!
.

that is Te Wero, a 
fire-tipped weapon 

that was made by the 
children of mahuika, 

the fire goddess.

whoosh!whoosh!



quick,
choose me! That shield there, 

it’s pretty. I like it.

I’m pretty. 
choose me 
instead!

hurry up. 
I think 

I’ve just 
been 

bitten.

quiet, pig. I know what 
you’re doing. 
you’re taking 

revenge on me, 
aren’t you, slave?  

I may be a 
slave, but 
I do not  

humiliate 
others. Hmm … umm 

… oh, the 
pig too. 

Your 
choice, 

Nothing.

huh!

a Diamond 
Scale, from 
one of the 

daughters of 
Tangaroa, a 

great taniwha. Do not look into it 
for too long or you 
will be trapped by its 
power of beguilement.

click!

Huhh!

thunk!



Go quickly, for 
my children are 
hungry, and they 

must feed.

if you 
succeed, you 
must promise 

to return.

You 
misunderstand 

child, you will lose 
them all, and you 
will never see us 
again. But if you 
succeed, you will 

return to this 
place. you will come 
back with nothing, 
except the one who 
will take my place.

Thank you. 
Now go!

come my 
beauties!

eat!
feed!

No! Hineamuru is 
meant to marry 

me and come with 
me to Kaitipua. 

You can’t make us 
promise that!

If we fail, she might 
die or worse, live 

out her days as the 
wife of Tānekikiwa. 

we won’t see her 
again anyway. 

but, You have 
my promise. 

We will bring 
her back.

Thank you.
I will fulfill 
my quest and 

return the 
gifts to you.

nom nom
nom

nom
nom

nom nom

nom



at the lair of tānekikiwa.

hello, 
Hineamuru.

Tānekikiwa! i 
thought you 
were dead.

Thought 
or hoped?

I am not 
for you. 

Let me go.

No. Not when I’ve 
worked so hard to 
provide you with a 
home, a kingdom, a 

retinue of servants.

here. you 
should eat!

oooooooooo...!



get away!

For a moment, she is taken in by 
the beauty of the blossoms …

… until she touches their food …

... and the illusion disappears.

R
A
h
h
h 
 !

hideous
creature!

How many times 
have I told you? 

you cannot eat her! 
This one is mine!

Never. I 
will never 
be yours. I 

would rather 
starve to 

death!

Perhaps you will. 
however, unlike 
your father, I am 

generous, i will give 
you two days to 

change your mind.

It would be a 
pity for you 
to end up as 
bird food. 



R
A
h
h
h 
 !

meanwhile …

“Sweet worm, sweet 
worm, be careful where 

you wriggle. there’s 
a hungry pig, and he’s 
looking for a nibble!” 

Pēhi, 
slow 
down!

Are those 
treasures 
heavy? Why 

don’t you give 
them to me? 

yeah 
right!

Don’t pretend to be 
nice to me. You want to 
use the water to turn 
you back into a boy. 
but It’s not for you!

Stupid slave. 
How do you 

know it’s not 
for me?

she would’ve 
given it to 

you if it were.

Then give 
it to me.
let’s find 

out.

no.

give it!

I’m stronger, so 
give them to me. 
I can carry them 
as well as lead 

us to TāneKikiwa.

at least give 
me the trinket 

around your neck. 
I can carry that 
for you, surely?

you have 
no hands,  

Pig.

stop 
nagging me.

gimme, gimme, 
give it to me!



If you stop 
nagging me, I’ll give 
you the water when 
we reach the lair 

of  TāneKikiwa.

As much as I 
dislike you, I will 
not let Hineamuru 

marry a pig.

Alright. But 
you could 

always give it 
to me now … 

Hurry up!

slow down! 
we may lose 

the trail.

Trust me, I know 
what I’m doing. I 
may be a pig, but I 

feel so alive ... 

... the dangerous 
ponaturi that’s 

hiding in the 
spring ahead, 

waiting to 
ambush us ...

... the colours, 
the sounds ...

what?!

Don’t worry, 
we’ll just go 
around her.

No, I think 
we should 
talk to her.

no. let’s 
avoid her and 
go straight 

to the lair of  
tānekikiwa.

And I say we 
should talk to 

her because she 
might be able 

to help us.

grunt!

grunt!

sniff!

sniff!



no!

yes!

yes!no!

!!

Pēhi! 

come
back! 

Pig head!

Ahh!

huh!

slam!

BL

UBBLUBBLUB



?!

Hello, I am 
Waehape, the 

Beautiful Maiden 
of the Spring. 

and you 
must be my 
next meal.

some distance away.

Huh? 

AAAAIIIIIIIIII ! ! !



stupid  
slave!

what are 
you doing?

hey 
you!

I’m punishing it 
for laughing at me. but why 

did you 
laugh?

She said 
she was 

the Beauty of 
the Spring, 

and I looked 
at her ... 

... and couldn’t 
help myself. 
hahahaha!

you 
see!

Yes. It was cruel 
to laugh at you, 

when I see you are 
very beautiful.

I am not 
beautiful. I am 
ugly and lonely. 
You lie to save 

your friend.

She’s my slave, 
not my friend.

Your slave has 
diminished my mana. I 
demand satisfaction.

blubblubblub



If you let her live 
for a while, I will 

stay and listen 
to your story.

a while 
longer 

perhaps.

Ahh!

sit and 
listen. 

Once, a very  
long time ago, 

I was very beautiful. 

But I was proud and vain, 
and no mortal man was 

good enough for me.

But then, one day ... 
he came.

He came with a magic flute.
The warlock from the West!

who?

he tricked my sisters into 
cutting my hair, and my 
hair was the key to our 

beauty and youth.

he took my sisters as his 
servants and wives. He crippled 
me so that i would not be able 

to follow him. 



But we are 
hunting that same 
warlock. Perhaps 
his enchantment 
will break when 
we defeat him.

Let me trade 
with you for 

my slave.

I can 
give you 
Beauty.

Waehape, 
take this 

shield and 
look into 
it. Look!

No. My 
vanity has 

entrapped me.

Waehape ...  

you have 
nothing 
i want.

the 
Beautiful 

Maiden once 
more.

Huh!

It is too late for me,
but perhaps not  
for my sisters.

TāneKikiwa wears 
a vial around his 
neck that holds a 
special perfume. 

 he took 
it from my 

sisters.

It enslaves 
them so that 

they are forced 
to serve him.

they falsely 
hope that one 

day he will gift 
it back to them.

glugglugglug!

Go now and  
slay the warlock, 
but let Waehape 
have her food in 

peace.



Meariki! 
wake up!

hurry!
wake up!

yuck!

I thought 
you’d be far 
away by now.

but it’s 
more fun 
arguing 

with you. where’s the 
Diamond 
Scale?

it’s a 
long 

story.

It is nightfall when they make camp at the edge of 
Te Wao. pēhi returns the teardrop to Meariki.

huaargh!

Really?
but You lost 
the Diamond 

Scale.How long do I 
have to stay like 
this? I’ve proven 

myself to you.



Do you like 
your new-found 
power? look at 

you …

… you’re 
a fake!

I traded it for 
your life. I 

could be more 
useful if you 

changed me back 
into a person.

Two gifts, 
lost in one day. 

you’re dreaming ...We should 
put aside our 
differences. 

for the sake of 
hineamuru.

I was not 
born to be 
an animal.

You think 
that I was 
born to be 
your slave?

I’m a warrior,
a future chief. I 

should be holding 
that knife.

Give it here!

not until 
you grow 
hands, pig.

Shut your 
mouth, pig or 

else … 

Or else what? you’ll 
beat me? Listen to 

you. you even sound 
like a slave owner, 
a spoilt brat. you 

sound like ... like me! 

I will never 
be like you. 

leave me 
alone!

... Pig! 

crackle!

hiss! pop!

grunt!
grunt!



You want 
this knife?  

take it!

Pēhi?

Pēhi? … Pēhi! 
what have  

i done? 
i’M sorry. 
don’t die!

ka
th

un
k!

tHwump!

splash!

swish!



Ouch. That 
really hurt! Pēhi!

sorry. it 
was wrong 
of me to do 
that. here!

i can 
teach you 

how to 
use it.

thank you, Meariki. 
i will look after it and 

use it well.

I’ll defeat
TāneKikiwa, and 

then we’ll return 
home as heroes.

And everything 
will go back 

to how it was.



I know the food 
is cursed. He can’t 

make me eat.

I know you’re not 
evil. I can tell 

you’re a prisoner, 
just like me.

Maybe we could 
become friends and 
fly home together.

what’s this?

the lair of Tānekikiwa.

Kee!
Kee!

Kee!

flap!flap!



Come
back!

Get away 
from me! 
Get away!

Your 
resistance 

is beginning 
to annoy me.

I must part 
company with 

you. They 
will see to 
your needs.

The Blossoms 
will be your 

handmaidens, they 
will prepare you 
for the ceremony 

tomorrow.

You will marry me 
and be my wife.

Aiiiii!

flap!
flap!

Hineamuru, 
my love, I am 

sorry the bird 
did not bring 

you food.
Don’t hurt 

him. I told you 
that I will 

not eat.  He will be 
punished. 
severely!

Demon! I 
will never 
marry you!



back in the forest.
Huh? let me 

go! put 
me down!

Is that the 
thanks I get? You 
had a nightmare 
last night. you 

were crying and 
whimpering.

You said we had a 
long march today.

yes,
i have.

you’ve been 
walking all 
this time?

thank you 
for looking 

after me.

What 
were you 
dreaming 

about 
anyway? The last thing 

I remember 
was a cage, a 
flute and a 
two-headed 

dog …

… like that 
one down 

there!

i was?

slap!

grrrowl!



we have to 
free him. 

Maybe he is 
meant to 
help us.

I agree, 
but how?

can’t 
catch me!

Hey ugly 
dog! Hey!

RRR!

RUFF!

Grr!
RRR!



Thank you for trying 
to rescue me. your 
friend is brave, but 
his sacrifice will 

count for nothing. 
my pet will outrun 

and eat him ...

I am Te Moepapa, the Dream 
Weaver, and yes, I was tricked by 
TĀneKikiwa. He offered to trade 
me his flute if I would weave a 
cord for the large anklet from 

the red hair of a ponaturi. 

but, when the warlock 
returned to collect the 
pōria, he put me in this 

cage and set my own 
dog to guard me.

My dog will 
not listen to 
my call until 
I get out of 
this cage.

Well you are free 
now, Te Moepapa. 

Come out and call 
off your dog.

But that is the 
cruel Trick! if 
i step out of 

the cage ...

... the demon bird 
that wears the 

pōria will take me 
and feed me to The 
warlock’s wives!

slap!

sla
p!

slap!

slap!

Tell me. did 
TāneKikiwa do 
this to you?

... and then 
return here, 
and i will be 
forced back 

into this 
prison again.



here 
we go …

!! quick! 
run!

Kee!

Kee!
Kee!

grab!

flap!

flap!

Don’t be scared. 
i have an idea. 

call your pet, then 
run and hide.



Ahh!

That anklet is magic, 
made from the red 

tresses of Waehape, 
and you’ve been trapped 

in its spell. 

You’re 
not the 

monster.

MUAHAHAhahahaHAAA!

No! I am!

Where is 
Hineamuru? 

give her  
to me!

huh!

flap!

flap!



No …
No …

NOo! 

... 
NO

!

NO, YOU 
WON’T ...

... DEMON 
SCUM!

WHAT WAS 
THAT?

FROM WHo?

WHA ...

You wear 
the Dream 
Weaver’s 

cloak, but you 
are not him. 
You stand 

brave before 
me, but your 

voice wavers.  

Is this all 
Te Mihiau 

could send 
against me? 
A nobody? 

Come, 
little one, 

I shall 
know who 
you are.

You have fey 
ancestry. FROM 

THE Parehe, 
most likely.

WOO



SH!WOOSH!

WOOSH!



hmmm. you 
don’t know? 

YOU ARE A CHILD 
OF Te Wao ... ... but the KŪwai 

kept you as an 
ignorant slave. 

AMAZING! 

HINEAMURU is 
stubborn and 

continues to resist 
my spells to finish 

her transformation. 
Your death will 

finally break her.

Bring me 
her blood! 

WHAT DO 
YOU MEAN?

Mearikiii …

Hineamuru!

OH!

aaaa!!

raaa!

raaa!

raaa!

raaa!

heeee!

yeeheehee!



AAAaaaa!!

AHaha!

Pēhi!

GO FREE 
THE BIRD! 

The anklet, 
it’s magic! 
cut it with 

Te Wero!

grab The 
flute! 

Come my pet, it is 
time to collect 

our gift!

RUFF!

heee!

BANG!

RuFF!

aiiie!

aiii
iii

e!

Grrrr!



mine at last!
BIRD, KILL THEM!	

MY PET! NOOOo!

PLEASE, 
YOUNG CHIEF. 

Thank you. 
thank you, 
kind Chief.

Waehape told me 
about the hold 

you keep over her 
sisters. give me 

the vial, then you 
will leave HERe.

leave AND 
Never RETURN.



BY MY WORD, 
YOUNG CHIEF.

Pēhi, don’t let 
him go. FINISH 

HIM OFF! 

No Meariki. He’s 
unarmed and 
on his knees. He’s evil. 

You have 
to kill him.

DO IT!

I can’t, Meariki. 
If I am to be a 
good and wise 

leader, I have to 
respect life. You 
taught me that.

THE BATTLE  
iS over.

COME on. 
LET’S GO EH?

AAAAIIIIEEEE!!!

errrrr ...

brrzzt!



Hineamuru! 

NO, 
DON’T!

BUT IT’S TOO LATE.

Pēhi? Meariki? 
What happened? SHE’S GONE.

Muahahahaaa.

My dear, you’ve 
taken the life of an 
innocent fairy child 

and set off years 
of enmity between 
humans and the fey 

folk of Te Wao.  

farewell, 
LOVEBIRDS.



but wait, 
Tānekikiwa. 

DON’T 
FORGET 

YOUR WIVES.

NO!

No, No!

AAAAAAAA!!

lPS

SWISH!



SHE’S DEAD! 
NO BREATH, NO 

HEARTBEAT.

wait, what 
did the old 
woman say?

“YOU WILL 
RETURN HERE, 

WITH THE NEW 
GUARDIAN.”

NO, IT 
CAN’T BE! … 

… IT MUST 
BE!

Please, before 
you return to 

your home, take 
us to Te Waipono.

What 
are we 
doing?

fulfilling
a promise.

Kee!
Kee!



the cave of Whatupao.

It’s too late, Pēhi. You 
tried, but we can’t help 
her any more. Let’s take 
her home TO the resting 

place of the Chiefs.  

No. She  
will stay  
in Te Wao.

REST
EASY …

… MY 
FRIEND.

THE GIANT ARACHNID LOOKS ON.

HERE LIES THE 
NEW GUARDIAN OF 

te Waipono. 

CARE 
FOR HER.

CLICK CLICK



as they depart, a mist descends 
silently, like a veil, over MEARIKI.

Cocooned IN the spider’s THREAD ...

... she is then TAKEN inTO THE CAVE …

… TO LIE IN STATE.

the betrothed ones leave, NEVER to RETURN.

tWIRL
 tw

irl   

Kee!
flap!

flap!

Kee!



IN THE CAVE, a new energy begins to 
spread through the air and the earth …

… THE BODY STARTS TO GLOW AND TREMBLE ...

an arm extends ...

... THE STRANDS UNRAVEL.

... a body stirs ...

... and a single breath.

haa!



AS ONE FALLS, ANOTHER RISES IN HER PLACE.

THe GUARDIAN ...

... Katipō.

TO BE CONTINUED 






